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ALL+ è il nuovo brand 

di Alluminio Sammarinese 

che firma elementi d’arredo 

in alluminio destinati 

ad ambienti pubblici esterni 

ed interni. Dedicato a tutti 

gli estimatori di questo

materiale rispettoso

dell’ambiente in quanto

completamente riciclabile, 

il brand ALL+ unisce 

in sè design e tecnologia,

affiancando know how 

e ricerca a creatività e

contemporaneità delle forme. 

ALL+ is the new brand 

name from Alluminio

Sammarinese that denotes

furniture in aluminium for

indoor and outdoor public

areas. Dedicated to admirers 

of a material known to be

fully recyclable, and as such

environmentally friendly, 

the ALL+ brand combines 

design and technology, fusing

know-how and research 

with creativity and

contemporaneity of form. 

ALL+ est la nouvelle marque

d’Alluminio Sammarinese 

qui produit des éléments

d’ameublement 

en aluminium destinés 

à des espaces publics

externes et internes. 

Dédiée à tous les amateurs 

de ce matériau respectueux 

e l’environnement, puisque

totalement renouvelable, 

la marque ALL+ allie design 

et technologie, savoir-faire 

et recherche, créativité 

et modernité des formes.
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Sistemi ombreggianti 

e protettivi, progetti di sedute

e tavoli. Oggetti di design 

che vanno oltre il concetto 

di arredo per esterni, 

e che trasformano la forma 

in funzione, fondendosi

naturalmente con l’ambiente

che li circonda. Questo 

è l’outdoor di ALL+, collezioni

di elementi d’arredo pensate

per creare luoghi accoglienti,

angoli di relax, zone d’attesa 

o di incontro. Nel giardino 

e nel terrazzo di casa. 

Negli spazi aperti di alberghi,

spa e ristoranti. 

Nelle piazze di città e paesi.

Nelle fiere espositive. 

Al centro di ogni progetto

l’alluminio, con intuizioni 

e forme semplici ma

rivoluzionarie, che cambiano

il modo di pensare 

e di arredare l’outdoor.

Senza rinunciare

all’innovazione ed alla

modularità. 

Systèmes d’ombrage et de

protection, projets d’assises 

et de tables. Objets de design

qui vont au-delà du concept 

de décoration d’extérieur 

et transforment la forme 

en fonction, en se fondant

naturellement dans l’environ -

nement. C’est l’outdoor d’ALL+,

des collections d’éléments de

décoration, conçus pour créer

des environnements accueil -

lants, des coins de détente, des

zones d’attente ou de ren con -

tre. Dans le jardin ou sur la

terrasse de chez vous. Dans les

espaces ouverts des hôtels, des

spa et des restaurants. Dans les

places des villes et des villages.

Dans les salons d’expositions.

Au centre de chaque projet 

il y a l’alu mi nium, et des

intuitions et des formes

simples mais révolutionnaires,

qui changent la manière de

penser et de décorer l’outdoor.

Sans renoncer à l’innovation 

et à la modularité. 

Shady, protective systems,

seating and table plans. 

Design objects that 

go beyond the concept 

of exterior furnishings,

changing shape into

function, blending naturally

with the surrounding

environment. 

This is ALL+ outdoor, 

furniture collections 

designed to create 

welcoming environments,

corners to relax in, waiting 

or meeting areas. 

In the garden and on the

terrace at home. In open-air

spaces within hotels, spas

and restaurants. In town 

and village squares. At trade

fairs. Aluminium is at the

centre of every project, 

with simple yet revolutionary

ideas and shapes that change 

the way we think about

outdoor furniture. 

Without foregoing innovation

and modularity. 
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unlimited space
design ivan palmini

xzone
outdoor
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Versatile, ecocompatibile,

modulare. XZone arricchisce 

di nuovi contenuti l’idea 

del gazebo domestico, luogo 

di incontro e di convivialità, 

e lo declina nei contesti

urbani e del business, 

con funzioni diverse 

e differenziabili. Fisso 

o temporaneo, si adatta 

a tutte le situazioni,

definendo uno spazio di relax

privato, l’area di uno stand 

o di un chiosco urbano.

Versatile, eco-compatible,

modular. XZone gives new

content to the idea of the

domestic gazebo, a place 

to meet and have fun, and

uses it in urban and business

contexts, with different and

varying functions. Fixed or

temporary, it can be adapted

to any situation, marking 

a private area for relaxation,

the outline of a booth 

or becoming an urban kiosk.

Versatile, éco-compatible,

modulaire. XZone enrichit 

de nouveaux contenus 

l’idée de la pergola privative, 

lieu de rencontre et de

convivialité, en la déclinant

dans le contexte urbain 

et dans celui du business,

avec des fonctions différentes

et de différenciation. 

Fixe ou temporaire, elle

s’adapte à toutes les

situations, en définissant 

un espace de détente privé,

en délimitant la surface d’un

stand, ou en se transformant 

en un kiosque urbain.
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a
Sistema di copertura mobile,

ancorato alle barre della

struttura tramite un innovativo

sistema di aggancio. 

Mobile covering system,

anchored to the structural 

bars using an innovative

fastening system. 

Système de couverture mobile,

ancré aux barres de la structure

avec un système d’accrochage

innovant.

b
Struttura in alluminio

riciclabile, con verniciatura 

di protezione ad alta resistenza.

Recyclable aluminium structure

coated with high resistance

protective paintwork.

Structure en aluminium

recyclable, avec peinture 

de protection haute résistance.

c
La struttura può essere fissata

direttamente a terra, oppure 

ad una pedana in legno.

L’intero sistema è richiudibile 

e facilmente trasportabile.

The structure can be 

fixed directly to the ground, 

or to a wooden platform.

The whole system can 

be folded up and is easy 

to transport.

La structure peut être 

fixée directement au sol, 

ou à une plateforme en bois.

Tout le système est refermable

et facile à transporter.

versatile individual modulare versatile                 unique public ecocompatibile recyclable riciclabile multiple transportable easy to transport modulaire eco-compatible éco-compatible private multiplo modular pubblico multiple pr

a

b

c
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Telo orizzontale.

Horizontal awning. 

Toile horizontale. 

Fissaggio a terra tramite staffe.

Fixing to the ground using brackets.

Fixation au sol au moyen d’étriers.

tipologia di copertura

sistema di fissaggio

1

Telo fisso con mantovane.

Fixed awning with blinds. 

Toile fixe avec lambrequins. 

2

Telo orizzontale.

Horizontal awning. 

Toile horizontale. 

Telo basculante.

Swinging awning.

Toile basculante. 

3

A

Fissaggio alla pedana.

Fixing to the platform. 

Fixation à la plateforme.

B

300 x 300 x h 240 800 x 300 x h 240
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versatile, modular, eco-compatible, recyclable, easy to transport

versatile
, m

odular, e
co-compatib

le, re
cyclable, e

asy to
 tr

ansport,
 in

dividual, m
ult

Oggetto di design progettato

per vivere ed arredare gli spazi

contemporanei, XZone esalta 

il concetto di versatilità. 

Oggi semplice struttura singola,

per fare ombra a persone 

ed auto, domani aggregazione

multipla, corredata di pedana,

arredata o con comodi cuscini

posati direttamente sulla

pedana. Oppure vetrine

espositive e scaffalature, per

fiere, manifestazioni cittadine 

ed open house. 

Design object created 

to furnish and live in modern

spaces, XZone enhances 

the idea of versatility. 

Today a simple structure, 

used to shade people or cars,

tomorrow a group of multiple

units fitted with a platform,

furnished or with comfortable

cushions resting directly on

the platform itself. Or display

cabinets and shelving, for

trade fairs, city events 

and open house occasions.  

Objet de design, conçu pour

vivre et décorer les espaces

contemporains, XZone exalte 

le concept de versatilité. 

Aujourd’hui simple structure,

pour faire de l’ombre aux

personnes et aux voitures;

demain une agrégation

multiple équipée d’une

plateforme, meublée ou dotée

de coussins confortables,

directement posés sur la

plateforme. Ou des vitrines

d’exposition et des étagères,

pour des foires, des

manifestations citadines 

et des open houses. 
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one mood, many moods
design ivan palmini

sit-in
indoor/outdoor
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Una struttura minimale,

composta da una trave

portante in alluminio, che 

si anima secondo la necessità 

e la creatività del progettista. 

In funzione del gusto

personale e dell’ambiente 

di destinazione. In una

sovrapposizione continua 

tra estetica e beneficio d’uso.

A minimal structure, made up

of an aluminium supporting

beam, which can take various

forms according to the needs

and creativity of the designer. 

Depending on personal taste

and the environment in which

it is to be used. In a continual

juxtaposition of aesthetics 

and working benefits.

Une structure minimale,

composée d’une poutre

porteuse en aluminium, 

qui s’anime selon les

nécessités et la créativité 

du concepteur. 

En fonction du goût personnel

et de l’environnement auquel

elle est destinée. Dans une

superposition continue 

entre esthétique et bénéfice

d’utilisation.

26 27
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it-In. Always different, always Sit-In. Toujours différente, toujours Sit-In. Always different, always Sit-In. Sempre diversa, sempre Sit-In. Always different, always Sit-In. Toujours différente, toujours Sit-In. Always different, always Sit-In.
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Per osservare la natura. 

Per godersi il sole o l’ombra.

Per ammirare un quadro,

leggere un libro o sfogliare 

un giornale. Per aspettare 

il proprio turno dal

professionista, dall’avvocato,

dal notaio. Per incontrare 

i clienti nella hall dell’albergo.

To observe nature. 

To enjoy the sunshine 

or the shade. To admire 

a picture, read a book or look

at a magazine. To wait your

turn at the practitioner, 

at the lawyer’s, at the

notary’s. To meet customers 

in a hotel hall.

Pour observer la nature. 

Pour profiter du soleil 

ou de l’ombre. Pour admirer

un tableau, lire un livre 

ou feuilleter un journal. 

Pour attendre son tour chez 

le professionnel, chez 

l’avocat ou chez le notaire. 

Pour recevoir ses clients 

dans le hall de l’hôtel.
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Un’anima, tanti stati d’animo.

Una panchina, tanti modi 

di essere panchina. 

Sempre diversa, sempre Sit-In.

All’esterno, ma anche

all’interno. In luoghi pubblici

o privati. Per poche persone,

per tante persone.

One soul, many feelings. 

One bench, many ways 

of being a bench. 

Always different, always Sit-In.

Outdoors, but indoors as well.

In public or private areas. 

For a few people, or for many.

Une âme, une infinité d’états

d’âme. Un banc, une infinité

de manières d’être un banc. 

Toujours différent, toujours 

Sit-In. À l’extérieur, mais aussi 

à l’intérieur. Dans des lieux

publics ou privés. Pour peu 

de personnes ou pour

beaucoup de personnes.
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Oggetto di design progettato

per attraversare con flessibilità

diverse tipologie di stile 

e d’uso, Sit-In si modula

agevolmente, proponendo

sedute a due, tre, quattro 

o più  posti. La distanza 

tra le sedute si trasforma 

in comodo piano d’appoggio.

Design objects created to be

used in a flexible manner

with various types of style 

and for various uses, Sit-In 

is easy to modulate and offers

benches with two, three, four

or more seats. The distance

between seats becomes 

a useful support surface.

Objet de design, conçu pour

traverser avec flexibilité

différentes typologies de style

et d’emploi, Sit-In est aisément

modulable, en proposant 

des assises à deux, trois,

quatre ou plusieurs places.

L’écart entre les assises 

se transforme en un plateau

d’appui confortable.



Sit-In. Always differen
t, always Sit-In

. Toujours différen
te, toujours Sit-In

. Always differen
t, always Sit-In

. 

38 39
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diversa, sempre Sit-In. Always different, always Sit-In. Toujours différente, toujours Sit-In. Always different, always Sit-In. Sempre diversa, sempre Sit-In. Always different, always Sit-In. Toujours différente, toujours Sit-In. Always different, always Sit-In. Sempre diversa, sempre Sit-In. Always different, always Sit-In. Toujours différente, toujours Sit-In. Always different
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Sit-In si adatta con semplicità 

e naturalezza a diverse

tipologie d’uso e d’ambiente. 

Con la versione basic,

composta da una trave

portante d’alluminio. E con

tutte le varianti di seduta: 

dai cuscini rivestiti in tessuto

personalizzabile al materiale

plastico riciclabile.

Sit-In adapts simply and

naturally to various uses and

various types of environment. 

With the basic version, made

up of an aluminium support

beam. And with all the

alternative seating elements:

from cushions upholstered 

in customised fabric, 

to recyclable plastic.

Sit-In s’adapte avec simplicité 

et naturel à différentes

typologies d’utilisation 

et d’environnement. 

Avec la version basique,

composée d’une poutre

porteuse en aluminium. 

Et avec toutes les variantes 

de l’assise, allant 

des coussins revêtus de tissu

personnalisable, à la matière

plastique recyclable.

42
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L’ombrellone, le lampade, 

i contenitori portariviste, 

i cuscini in dotazione sono

utili elementi di servizio 

che assolvono diverse

esigenze pratiche e connotano 

con versatilità il sistema.

Conferendo personalità

estetica, stilistica e forte 

senso pratico.

The umbrella, the lamps, 

the magazine holders, 

the cushions provided are 

all useful service accessories

that have practical uses and

mark the versatility of this

system. Giving it aesthetic

character, style and strong

practical sense.

Le parasol, les lampes, les

porte-revues et les coussins

fournis sont des éléments de

service utiles, qui remplissent

différentes exigences

pratiques et connotent 

le système avec versatilité. 

En conférant une personnalité

esthétique et de style, ainsi

qu’un sens pratique fort.
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te, toujours Sit-In. Always different, always Sit-In. Sempre diversa, sempre Sit-In. Always different, always Sit-In. Toujours différente, toujours Sit-In. Always different, always Sit-In.

42 63 85 106 128 149 h 30   h 40 180/240/300/360
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e, recyclable, individual, multiple, public, private, modular, versatile, modular, eco-compatible, recyclable, individual, multiple, public, private, versatile, modular.
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fragments of daily life
design ivan palmini

teso
outdoor
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Nuovo eppure antico, moderno

e già vissuto. Teso è il nuovo

tavolo di antica memoria,

creato per gli spazi dell’estate

e per tutte le occasioni della

bella stagione.

New and yet old, modern 

and yet lived-in. Teso is the

new table with the old-

fashioned look, created for

summer spaces and for all

good weather occasions.

Nouvelle et pourtant ancienne,

à la fois moderne et qui a déjà

vécu. Teso est la nouvelle

table d’ancienne mémoire,

créée pour les espaces de l’été

et pour toutes les occasions 

de la belle saison.
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nishing products. Cavalletti in ferro zincato e verniciato, piano composto da tavole d’abete trattate con finitura per esterni. Galvanised, painted iron stands, a top made up of pine     boards treated with outdoor finishing products. Tréteaux en fer zingué et verni, plateau composé de lattes de sapin traitées avec une finition pour l’extérieur. Galvanised, painted iron

90 120 160 220 280 x h 78
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light, linear and practical
design ivan palmini

filo
indoor/outdoor
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Leggera, lineare, flessibile, 

la panca Filo risponde 

in modo essenziale 

ed intelligente alle esigenze 

di seduta dei luoghi d’attesa 

e di sosta, interni ed esterni. 

Light, straight, flexible, 

the Filo bench is a basic but

intelligent way of providing

seating in waiting areas, 

both indoor and out. 

Léger, linéaire et flexible, 

le banc Filo répond de

manière essentielle et

intelligente aux exigences

d’assise des lieux d’attente 

et de halte, à l’intérieur 

et à l’extérieur. 

58
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uminium. Forte e leggera. Filiforme e resistente. La forza della struttura in acciaio s’incontra con la leggerezza dell’alluminio. Strong and light. Slender and resistant. The strength         of the steel structure combines with the lightness of aluminium. Fort et léger. Filiforme et résistant. La force de la structure en acier rencontre la légèreté de l’aluminium. Strong and



6362

Fort et léger. Filiforme e resistente. Slender and resistant. Filiforme et résistant. Forte e leggera. Strong and light. Fort et léger. Filiforme e resistente. 

Sedute e schienali in estruso

d’alluminio personalizzabili

con grafiche e concept 

di comunicazione, in alluminio

naturale verniciato 

o in laminato colorato. 

Seats and backrests made 

of extruded aluminium 

that can be customised with

graphics and communication

concepts, in natural painted

aluminium or in coloured

laminate. 

Des assises et des dossiers 

en aluminium extrudé,

personnalisables avec des

graphiques et des concepts 

de communication, 

en aluminium naturel 

verni ou en laminé coloré. 

58 240 300 x h 78
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light elegance
design ALL+

Qsystem
outdoor



6766

QZone è un sistema ideato 

per delimitare spazi 

di dimensione variabile. 

La sua struttura è composta 

da profili in alluminio,

realizzati per rendere 

il disegno assolutamente

minimale con un’alternanza 

di geometrie e spazi vuoti. 

QZone is a system designed 

to mark spaces of variable

size. Its structure is made 

of aluminium profiles, 

created to make the design 

extremely minimalist, with

an alternation of shapes 

and empty spaces.

QZone est un système conçu

pour délimiter des espaces 

de dimensions variables. 

Sa structure est composée 

de profils d’aluminium,

réalisés pour rendre le dessin

absolument minimal, avec

une alternance de géométries

et d’espaces vides.

anza di geometrie e spazi vuoti. Extremely minimalist design, with an alternation of shapes and empty spaces. Un dessin absolument minimal, avec une alternance de géométries et d’espaces vides. Extremely minimalist design, with an alternation of shapes and empty spaces.

Q
Z

on
e

Sistema con fissaggio a terra.

With ground/concrete

anchorage system.

Système avec fixation au sol.

<
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ed to make the design extremely minimalist, with an alternation of shapes and empty spaces.

Copertura con teli 

mobili o fissi ancorati 

alla struttura del gazebo.

Covered using mobile 

or fixed awnings anchored 

to the structure of the gazebo.

Couvertures avec des toiles

mobiles ou fixes, ancrées 

à la structure de la pergola.

240 x 240 x h 240

Sistema con pedana.

With footboards system. 

Système avec plateforme.

>
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QTab01 è un tavolo resistente

agli agenti atmosferici,

studiato nella struttura 

e nei materiali per ospitare 

un numero elevato di

persone. Non rinuncia 

alla forma leggera, grazie 

al profilo in estruso 

di alluminio dalla particolare

sezione, che aumenta 

la robustezza del tavolo 

e permette una dimensione

fino a 3,60 metri.

QTab01 is a weather-proof

table, with a structure and

materials designed to fit 

a large number of people. 

It does not forgot lightness 

of shape, thanks to the

extruded aluminium profile,

with a special cross-section,

which increases the strength

of the table and allows sizes

of up to 3.60 metres.

QTab01 est une table

résistante aux agents

atmosphériques, à la structure

et aux matériaux étudiés 

pour accueillir un grand

nombre de personnes. 

Elle ne renonce pas 

à sa forme légère, grâce 

au profil en aluminium

extrudé de section 

particulièr, qui accroît 

la robustesse de la table 

et permet une dimension

jusqu’à 3,60 mètres.

e spazi vuoti. Extremely minimalist design, with an alternation of shapes and empty spaces. Un dessin absolument minimal, avec une alternance de géométries et d’espaces vides. Extremely minimalist design, with an alternation of shapes and empty spaces.

Q
ta

b
0

1
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QBench01 è la panca

abbinabile al tavolo QTab01,

formalmente lineare, leggera 

e resistente agli agenti

atmosferici, risultato di una

attenta ricerca della struttura 

e dei materiali.

QBench is the bench that 

can be used with the table

QTab01, formally straight,

lightweight and weather-

proof, it is the result 

of careful research into

structures and materials.

QBench est le banc 

associable à la table QTab01,

formellement linéaire, 

léger et résistant aux agents

atmosphériques, il est le

résultat d’une recherche

attentive de la structure 

et des matériaux.

Q
B

en
ch

0
1

Q
Ta

b
0

1

150/180/210/240/270/300/330/360 x h 7290 105 120 120/180/240/300 x h 4040 60
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XZone

abaco

fissaggio a terra con staffe › fixing to the ground using brackets fissaggio su pedana › fixing to the platform

300 x 300 x h 240 800 x 300 x h 240 300 x 300 x h 240 800 x 300 x h 240

doghe › planks

_2 

h 30

_3 _4 _5 _6 _7 

42 63 85 106 128 149 h 30 180

180 240 360360_2

h 30

300 360_5 _6 360_6 360_6 300_7

_2 180 360_2 360_3

240 300 360h 40
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Filo Teso

50 x h 78 240 300 90 x h 78 120 x h 78 160 220 280

QZone

240 x 240 x h 240 240 x 240 x h 240 240 x 240 x h 240 240 x 240 x h 240 240 x 240 x h 240 240 x 240 x h 240

QTab01 QBench01

90 x 90 105 x 105 120 x 120 90 x h 72 40 x h 40 60 x h 40 120_180_240_300105 x h 72 120 x h 72 150_180_210_240_270_300_330_360

h 40

240 360_2 360 360_3 360_3 360_3 360_3

sistema con fissaggio a terra › with ground/concrete anchorage system sistema con pedana › with footboards system



Ogni attenzione è stata riservata alla compilazione di questi documenti prima della stampa.

Tuttavia, a causa della continua evoluzione tecnologica ed essendo costantemente impegnati sul fronte 

dello sviluppo e del miglioramento della nostra gamma di prodotti, ci riserviamo il diritto di modificare 

senza preavviso le relative specifiche tecniche.

Great care has been taken in the drafting of these document before going to print. 

Nonetheless, owing to the continuous technological change and our ongoing commitment to develop 

and improve our range of products, we reserve the right to develop and improve our range 

of products and the right to modify the specifications of any product without prior notice.

Une attention particulière a été portée à la production de ces documents avant leur impression.

Cependant, en raison de l’évolution constante des technologies et étant nous-mêmes engagés 

dans le développement et l’amélioration de notre gamme de produits, nous nous réservons 

le droit de modifier les spécifications techniques de ceux-ci sans préavis.

ALL+ è un marchio registrato di Alluminio Sammarinese.

ALL+ is an Alluminio Sammarinese registered trade mark.

ALL+ est une marque enregistrée par Alluminio Sammarinese.
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Distributore esclusivo:

BSINERGY Srl
P.zza Repubblica 1 . 20833 Giussano (MB) . Italy
+39 0362 355592 . info@bsinergy.it . www.bsinergy.it


